
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
 Tuesday  &  Thursday  /  Mar te s  &  J ue ves   1 :00 -4: 00  

Wedne sday  /  Mierco le s  5 :00—8: 00pm                                 
F r iday  /  V ie rne s  10: 00  t o  4 : 00pm                   

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

II Sunday of Lent — II Domingo de Cuaresma March 5, 2023 
Atop a high mountain, Jesus was transfigured before Peter, James, and John. (Matthew 17:1-9) 

“Este es mi Hijo amado, en quien tengo puestas mis complacencias, escúchenlo” (Mateo 17:1-9)  

TURNING POINTS 
 Our readings today describe turning points 
for those whom God has chosen. In Genesis, God 
calls Abram to leave his homeland, with the promise 
of forming a people in a new land. In the Gospel, the 
disciples see Jesus literally in a new light, the bright 
light of Jesus’ transfiguration. They begin to see Je-
sus, and themselves, in a new way. These are times 
when God presents a new way forward, providing 
new purpose and energy. Our lives too have their own turning 
points, where God is working (usually in less spectacular fashion) to 
lead us into fuller maturity, and into deeper unity with God and oth-
ers. The road ahead, as with Abram, Jesus, and the disciples, may be 
long and difficult. Lent can be a time when we reflect upon these 
turning points in our past, and consider how God may be stirring 
something new in us today. 
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  PUNTOS DE INFLEXIÓN 
 Nuestras lecturas de hoy describen puntos de 
inflexión para aquellos a quienes Dios ha elegido. En el 
Génesis, Dios llama a Abram para que abandone su tier-
ra natal, con la promesa de formar un pueblo en una 
nueva tierra. En el Evangelio, los discípulos ven a Jesús 
literalmente bajo una nueva luz, la luz brillante de la 
transfiguración de Jesús. Empiezan a ver a Jesús, y a 
ellos mismos, de una manera nueva. Son momentos en 

los que Dios presenta un nuevo camino hacia adelante, proporcionan-
do un nuevo propósito y energía. Nuestras vidas también tienen sus 
propios puntos de inflexión, en los que Dios trabaja (normalmente de 
forma menos espectacular) para llevarnos a una mayor madurez y a 
una unidad más profunda con Dios y con los demás. El camino que 
tenemos por delante, como el de Abram, Jesús y los discípulos, puede 
ser largo y difícil. La Cuaresma puede ser un tiempo en el que reflex-
ionemos sobre estos puntos de inflexión en nuestro pasado, y consid-
eremos cómo Dios puede estar suscitando algo nuevo en nosotros hoy. 

Safe Environment: 
Dania Martinez 707 582-2093 

daniam_stsebastian@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Do you want to announce here 

Only $200.00 per year for this size. 

Are you interested call the parish office @  

707.823.2208 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 


